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Dans le numéro de Langage et société consacré aux nouveaux usages socio-économiques
des langues régionales, C. Alén Garabato et H. Boyer (sociolinguistes, université
Montpellier 3) consacrent un article aux noms de produits alimentaires en occitan.
La tendance à utiliser cette langue, dans un contexte commercial, apparaît dans les
années 1980, puis s’accélère dans les années 2000. Trois exemples sont abordés : les
pâtes, les bières artisanales et le vin. Les producteurs font preuve d’une grande
créativité. Ils exploitent « des lexèmes pas forcément connus du grand public », « à
forte charge identitaire » ou encore des « bribes de discours figées » comme « Tot
çò que cal » [Tout ce qu’il faut], « Farem Tot Petar » [On fera tout sauter] », pour
des cuvées de vin rouge (image ci-dessous). Ils manifestent souvent un certain
respect de la langue (graphie normalisée). Sans exagérer la portée militante et
revendicative de ces choix, les auteurs soulignent leur intérêt, dans le cadre d’une
patrimonialisation  dynamique,  ainsi  que  leur  contribution  à  une  «  relative
légitimation  face  au  français  ».

Cuvée « Tot çò que al » du domaine Château Plaisance (AOC « Fronton »)
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